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3- The more deeply scientists see into the secrets of the universe, you'd expect, the

more God would fade away from their hearts and minds. But that's not how it went
for Allan Sandage. Now slightly stooped and white-haired at 72, Sandage has spent a
professional life time coaxing secrets out of the stars.
("Science Finds God", by Sharon Begley, Newsweek, July 27,
1998. App. 50 words)

4- For a long time, works of literature were almost entirely missing from the translation
programs from European into Middle-Eastern languages, but this began to change at the tum
of the eighteenth/nineteenth centuries. By that time, readers of virtually any European
language had access, through translations, to a considerable body of Arabic and Persian and,
to a lesser extent, Turkish literature; to works of history, poetry, belles lettres, and many other
things. In contrast, literally nothing of European literature was available in Arabic, Persian, or
Turkish: not Shakespeare, not Dante, nor any other European writer apart, as noted, from
some historical works — and even those were few and limited.
(Bernard Lewis, What Went Wrong?, p. 145)
(App. 110 words)




